
ный сорт джугары, gaty Ьа§ -  твердый початок, колос, altyaylyk -  ше­
стимесячный, dortaylyk -  четырехмесячный, ii^aylyk- трехмесячный. 
Джугара выращивается с целью получения зерна и кормов для скота. 
Есть сорт джугары siibsejowen -  метла джугары, он выращивается с 
целью получения початков, из которых делают веники. Сорт §ekerpala§ 
-  сахарный стебель, тростник -  содержит в стебле много сахара, и из 
него получают сахарный сок. В народе его называют медовая джугара, 
сахарный стебель, сладкий стебель, медовый стебель.

Среди злаковых культур кукуруза считается одной из древних. 
Скорее всего кукуруза пришла в Туркменистан из арабских стран. 
Об этом говорит ее туркменское название mekgejowen (буквально 
джугара из Мекки). Возможно, что семена кукурузы привезли му­
сульмане из Мекки, а сходство стебля кукурузы с джугарой обозна­
чено частью слова jOwen.

Кунжут (kiinji) -  масличное растение, культивируемое в Юго- 
Восточной Азии с древних времен. Слово kiinji встречается уже в 
памятниках древнетюркской письменности.

В туркменском языке употребляются термины поуЬа -  фасоль, 
бобы, ша§ -  маш (зернобобовая культура из Индии, бобы малень­
кие, овальной формы). Обозначения сортов маша: sary ma§ -  жел­
тый маш, gara ma§ -  черный маш, gok ma§ -  зеленый маш.

Просо, рожь, овес не выращивают в Туркменистане повсемест­
но. Слово dary (просо) встречается почти во всех тюркских языках.

Земледельческая лексика туркменского языка складывалась в 
течение многих веков. Ее становление связано с историей туркмен­
ского народа, развитием его материальной культуры. Истоки турк­
менской земледельческой лексики уходят в далекое прошлое, так 
как Туркменистан -  страна древнейшего земледелия.

УДК811.161.3

УЛАСНАБЕЛАРУСК1Я ТЭРМШ Ы У ТЭХН1ЧНАЙ 
ТЭРМШАЛОГП

А.М. ГУЛЕВ1Ч
Навуковы KipayHiK -  cm. выкладчык Г.А. СМАЛЯНКА

3 прыняццем у пачатку 1990 года Закона аб мовах давол! востра
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паустала пытанне аб стварэнш тэхшчнай тэрм1налог11 на беларус- 
кай мове. За некальк! наступных гадоу выйшл! з друку разнастай- 
ныя вузкагал1новыя слоун1к1.

Тэты перыяд характарызуецца асабл1вай ц1кавасцю да стварэн- 
ня ’уласнай” тэрм1налог11, 1мкненнем ”абеларус1ць” яе, што тлу- 
мачыцца, у першую чарту, тым1 зменам!, як1я адбывал1ся у нашым 
грамадстве: распад СССР, набыццё Беларуссю статуса незалежнай 
дзяржавы. Закон аб мовах - усе гэтыя пазал1нгв1стычныя фактары 
моцна пазшлывал! на натуральны ход разв1цця мовы. А паколью 
тэрм1налог1я з’яуляецца яе неад’емнай часткай, якая жыве i разв1ва- 
ецца па моуных законах, то яна таксама адчула тэты уплыу.

Частку навукова-тэхшчных тэрм1нау можна знайсщ у слоушках 
беларускай мовы агульнага карыстання тыну сгстэма, сушка, су- 
месъ, струменъ, трайтк, топка, 1ншыя выпрацоувал1ся аутарам! 
самастойна шляхам калькавання адпаведных тэрм1нау рускай мовы 
тыну отклонение - адхшенне, ответвитель -адгалгнавалънгк, огра­
ничитель - абмежавальнгк, кабелеискатель - кабелешукальтк, ис­
точник - крынща, повреждение - пашкоджанне.

Значнае месца аутары адводзяць уласнай тэрм1натворчасщ тыну 
поверх, паверхавы, буйны, буйнасць, галта, адлюстраванне, вы- 
яуленне, стварэнне, бясстужкавы анал1з, подавальны апарат, за- 
сцерагальная арматура.

Да уласнабеларускай лекс1к1 адносяцца праславянсюя, агуль- 
наусходнеславянсюя, уласнабеларусюя лексемы, а таксама 
запазычанн! з польскай мовы або з л1тоускай ц1 праз ix, як1я 
поунасцю ас1м1лявал1ся i не успрымаюцца як 1ншамоуныя

Звяртае на сябе з^агу i той факт, што мног1я тэрм1ны, яия был! 
створаны у 20-30-я гады на уласнабеларускай аснове часта аказваюцца 
няустойшвым! у часе i паступова замяняюцца !ншым!. У прыватнасщ, 
беларуская тэхн!чная тэрм!налог!я пастаянна адчувала моцны уплыу з 
боку рускай мовы, i хаму шмат тэрм!нау, утвораных на аснове дыялек- 
тызмау, паступова выходз!л! з ужытку i замянял!ся тэрм!нам!, агульным! 
для беларускай i рускай моу тыну круцёлка-вяртушка, кут-вугал, браз- 
готка-свердзел, сцяжво, сцяжнща-сцяжка, хгбта-складка, Mcniea— 
змазка.

1ншыя замянял!ся запазычанням! тыну падымач-домкрат, 
значтк-кернер, подволок-падшыпшк i !нш.

Страта тэрм!нау на уласнабеларускай аснове абумоулена такса­
ма i тым, што у вуснай форме часцей ужывал!ся усё ж тэрм!ны з
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рускай мовы у сувяз! з невыкарыстаннем беларускай у вышэйшых 
тэхшчных навучальных установах i ПТВ, невял1кай колькасцю 
навукова-тэхн1чнай л1таратуры на нацыянальнай мове.

Неабходна адзначыць вял1кую ролю лац1нскай i грэчаскай моу у 
фарм1раванн1 тэрм1налоп1. Менав1та яны на пэзлзым пстарычным 
прамежку часу выступал! у якасщ асобных моу навук! у заходнееура- 
пейсюх Kpainax i паинул! значны след у фарм!раванш нацыянальных 
моу навуи, у тым л!ку i беларускай. Кал! тэрмшы ствараюцца на ас- 
нове грэчасих ! лац!нск!х моуных элементау, яны без цяжкасцей ста- 
новяцца !нтэрнацыянальным!. Тэта тэрм!ны тыну дэцъшетр, 
мшгволът, мегават, мегаджоулъ, вугламер, таушчынямер, тэрмо- 
метр, тэрмаскоп, тэхналог!я, спектрограф.

Сучасная навукова-тэхшчная тэрм!налог!я фарм!равалася пры 
непасрэдным удзеле шматл!к!х руск!х тэрмшасютэм: большасць 
запазычанняу у нашу мову !шло праз рускую. Хаму пры нашсанш 
неабходна ул!чваць тэты факт, а не шкнуцца да штучнага адмежавання 
ад рускай тэрмшалог!!. Жаданне у любым выпадку аформщь тэрм!н па- 
беларуску, без ул!ку юнуючых моуных сувязей, не спрыяе 
!нтэрнацыянал!зацы! тэрмшалог!!, тым самым стварае сур’ёзную 
перашкоду у далейшым разв!цц! тэхшчных навук на Беларус!.

Тэрм!ны утвараюцца на аснове !снуючых словаутваральных 
сродкау л!таратурнай мовы. Стварэнне тэрм!нау—працэс свядомы, 
як!м можна юраваць. Часта тэта прыводз!ць да !мкнення апрацаваць 
тэрм!н над беларускую мову, ”абеларус!ць” яго.

Так, прадуктыуным тынам у беларускай мове з’яуляюцца зч'варэнш 
тэрмшау пры дапамозе суф!кса -льшк-, як!я абазначаюць шматлшя 
механ!змы, прыстасаванш, а таксама актыуныя части абсталявання 
тыну газаразмеркавалъшк, глдраузмацнялътк, глушъшънш, запаунялънш, 
шукалътк, фарбараспылялътк, маслаадбгвалънгк, абяспылъвалътк, 
апрамянялънгк, абагравалънгк. Аднак у тэрмшалапчных слоун!ках 
сустракаецца тын так!х назвау з суф!ксам -цель-, як! запазычаны з 
рускай мовы. Тэта словы тыну маслааддзялгцелъ, запаутцелъ, 
глушыцелъ, пускацелъ, пылааддзялгцелъ, светладзялгцелъ, асвятлгцелъ, 
аслабгцелъ.

3 другога боку суф!кс -льн!к- замяняецца суф!ксам -н!к-
электралгтычны выпрамшк.

Тмкненнем аформ!ць тэрм!н па-беларуску, надаць знешн! 
выгляд, як! адрозшваецца ад рускага адпаведшка, абумоулена 
утварэнне тэрм!нау з парушэннем словаутваральных мадэлей. Так,
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тэрм1ны уравнительная зарядка, уравнитель, перакладаюцца як 
раунавальная зарадка, раунавальтк.

Прадуктыуным тыпам у тэрм1налог11 з’яуляюцца утварэнш з 
суф1ксам - К - ,  як1я ужываюцца са значэннем працэсу. Да гэтай 
словаутваральнай мадэл! адносяцца тэрм1ны тыпу пералгука, 
атлоука, падчыстка, праходка, прапарка, зварка.

У тэрм1налоп1 ул1чваюць так1я асабл1васц1 тэрм1на, як 
зручнасць у вымауленш, граф1чная сц1сласць, хаму перавагу 
аддаюць каротюм марфемам пау-, npopi- тыпу пауураунаважаны 
мост, засцярога процтажарная, кацёл з процтокам.

Так1м чынам, нягледзячы на тое, што у сучаснай тэхшчнай 
тэрм1налог11 запазычаная лекс1ка займае вельм! вял1кае месца, усё ж 
тэрм1ны, утвораныя на уласнамоуным матэрыяле, таксама 
прысутн1чаюць. Хоць тэты пласт лекс1к1 параунальна невял1к1, 
аднак ён патрабуе п1льнай уваг! з боку тэрм1нолагау.

У сучаснай тэхшчнай тэрм1налоп1 наз1раецца тэндэнцыя да 
1нтэрнацыянал1зацы1, тым не менш ёсць шмат i нацыянальнага як у 
лекс1цы, так i у словазч'варэнш. Вельм! часта 1мкненне ”абеларус1ць” 
тэрм1налопю прыводз1ць да пурыстычных спроб замяшць 
1нтэрнацыянальныя тэрм1ны ”сва1м1”, нацыянальным!. Тым не менш, 
як паказвае практыка, усе гэтыя намаганн! заканчвал1ся няудачай. 
Натуральны ход разв1цця мовы усё расстав1ць па caaix месцах.

УДК811.161.3

НАВУКОВА-ТЭХН1ЧНАЯ ТЭРМ1НАЛОПЯ: 
СПОСАБЫ ТЭРМ1НАУТВАРЭННЯ

СМ. САМКОВ1Ч
Навуковы мраушк -  cm. выкладчык А.Б. ГУРНОВ1Ч

Роля тэрм1налаг1чнай лекс1к1 у агульнай лекс1чная с1стэме мовы 
увесь час павышаецца.

Разв1ццё навуи i тэхнш выклжае узшкненне новых навуковых 
галш, што нараджае новыя тэрм1налапчныя с1стэмы i 5тюс1ць змены у 
зЬко 1снуючыя. У развшых мовах каля 90% лексш прадстаулена навуко- 
вым1 i тэхн1чным1 тэрмшам!. Аднак у кожнай вузкай гал1не навуи i 
тэхнш колькасць спецыяльных тэрмшау не перавышае 10-15%.
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